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Cognitive Pathways of Applied Translation Ethics Research
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Abstract: To facilitate the development of translation ethics studies in China, more applied translation ethics
research is needed. However, presently, scholarly discussions on the possible pathways of such research are far from
adequate. Starting from the fact that translators’ translation-ethical practices are a form of situated cognition, this
article proposes three complementary cognitive pathways of applied translation ethics research: research exploring the
mental processes of the translator’s moral judgements, research describing the social processes of the translator’s
moral action implementation, and research to reveal how individual and environmental factors shape the translator’s
moral judgements and consequent actions. It is highlighted that cognitive applied translation ethics research can be
viewed as an emerging branch of Cognitive Translation Studies (CTS). Also, the accumulative results of such
research promise to significantly inform the practice and training of translation ethics.
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1.5|F

FHEAC HAE A BB S L E PR O O WU 4R DT s, e IR E IR R . BEEAH, B
PRARHRFA OB TP BT o h— M LS 138, i R R R, BN B BRI ST
SEPL T A VT 7 2 S B AR PR S (AN 25 0L 20145 32 2018) 2] [ A HE4S (0 B IR PR 5
(UWTH & 2= 20205 Z21F 2023) () FZ B HE (52 2021; 2 ) £ 2024 ), [5] I8 638 18 BRI 5831
W (Ut . R RITD 20105 5234 2013; SR 2021) T B AR M ASBE (UMW LT % 2019; 5K 47
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BRI 2021; TR, F 8 2024) & 7 g0 T LR,

SN, B BT B PRAC SA I 48 R 2 O S W B AR, A RS (8 SRy A AR
SRR SZ S ZE PR A . R IR SRR B (2021) O EE L, BRI PE I BHPRAC BRAF 5T 8“4l BiAE
FEAIF 5T, HAE I Se e i A8 R AR Bl 0 A5 SR 8 T B A M (B AR I, 725 TR %o AR 3 A0 T S e A TS0 5 il
IR ) B BRATE S 0 IR R B BRI G, HOG T RGBS B, B 7R3 T ol = A 4 50
SRR —EWNE AT . SR, B B S BT O Y AT AE R Al BRI BT
2 N BB ST M, e AR, R TR I A R R . 5 — T, WA ST RO,
FE] PN B RS BRI 5T “BEIC TG T (1) 17 B At ) 5 SE PR B IR B 0 R 2k 5 2 o0 b S B K 183
(#7)7 2021: 82), Joik MR H AR + BRI S BR R (LA SR BEALLY . B UL AT IR AR St S
JZ T B TR R, AR A= R FHRRIRAG B 957 S “Ai BIPRS BRI ST SRk ORE . 2R AR (2020) 35 H, B
R FH B P R 2R A0 FRATE 5 20 LA 8 7 R A 06 0 S R FEME AT 45, el sy “FRIS B A S
B L ATAT” A BRI IE ALY . B, N T R SIEAY R BRSBTS 8k [ P R R
FRAFSE SCEUSE K, S & R )t 2 % . AR, I BB A BRATE 52 0L WA £ 7 22 A8 R TT R W2

AR Bt (2021) 73 3 187 FH BH P46 HRAIF 5 (10 F JR B AR SE 48 1, 9F 9 385 1o %o 380 150 8 LS B 8 I
SV B2 S 4 A AR B R B BRSO . SRS, RGN N BRI B 5T £ R
BRAR I —Rh . ASCHEH, I BIRASFRRT ST Al B IR TP RIS BRI BRI BE A A, i FH £ 00
SEUE T W R EAE AL B R A B S (RIS F BT ) 54T 0 72, T L BE Rl b 3R a4 s
AR BB AT AT o T SOKE LA XLk S Sl 7 25 b7 1oy B 124 PR 98 () J LA O B A

2. BIECEIERMNEEINNAZ

FERNIETE B D, BB 1 SE B LA B 24 R Bk b . 52 (2020) 48, BB AT A S AL A
Hites . NS AR MR, IR BN X O R AT BT L . VAR — DN 732, B
B E B AT N, IR A AR, A—4t & A—BR =AM ERim. ok,
Baker(2018)#2 tH1, 1 T8 A AR 10 H R AR AT 1T BEXHfth 25 36 R i), LT A3 ok 3R 00 ELAT VR e A B
PRI, B IPEAE B G B5 1R 4 20 B0 5 BIR A DG IO B SR 54780 . B B S B A St 1f 5 PN 25 4R 4%
PEL LA Z2 R AR 0 G B 0 B AC BB ST B 0 T Bz ki . P, FRATT T B R T AR B A AR
B TCITY . 8 RGO LA E N .

T35 A8 N SR R A A R A 2 | W BRA R v O T T sk A b A7 G e (i R
2010) . 1EBE (55 )INARE T 58 AN R A AR A L, 2 X550 3 SOV S 1645 3 S0A
UL A FZAE I (= H4E 2008) . Flach(2008) 45 i, &40 193 £E T AW 5 B AL BRI BRI E “I
MIAKD” 18, WS BRSNS S B 50, J@ “Z WA 3. Flach 5838 “— V1A AT &
FONAT, Bl — YA TG s bR R A AE R G S b o ZE VAR U (SO 1 FF4E 2019; 1M
Tt 2021), FEA TN ALS RS RZDT T A RO AT 2 “Z WA B % 45 (Mufioz
Martin & de Leon 2020) ——F 52 & H £ 5 8 B S8 B 05 BE AN UAR BT, IR ) iR 5045 H 8
PR AR I 5 BN, AR T H 25 B At S A LA 1 B 9T (40 Risku & Windhager 2013;
Risku et al. 2017; Sannholm & Risku 2024 ),

FHIEA PSR A0 15 B A S0 1 R AR B PR 28 3 S B # AR . 7E BIPR A BRAF 5% 430
B, H 20 TF R LUK, BF9E #41(1n Koskinen 2000; Inghilleri 2012; Pym 2012; Tymoczko 2014) £ & A
RN EH RS BRI AL, LR THE M s 4 S 530k BSE . 14N, Inghilleri(2012) 3
L, B I B B R O IR L B B At B R 5 Y R B, PRI G nT kAo 27 45 S B R R
FEMA 5 [FIA, 19538 AR B DR SRt 2 AN i S7 Y, A2 M E S R 2R . S B B, R R R RS
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PR BRIE R A S H T AL BB 5 S 7, B BGA RS 3 % TR B SR R B
TERIPAC B R U, B A 5 S BB sl C A AR B 1 53 Br . A (070 0 55
1% B8 HE A PR, B R A A B X MR B A0 R 4 0 A AR 1 5 K T E ) (Baker & Maier 2011;
Floros 2021; Zhou 2022; Lambert 2023; Tipton 2024) .

AT A T AL, B4 T 512 B R 3 T AR BN 5 TP AR R AT R AR BRI SR 1 A 23
FIREFR, X — W R A S BB R i 29 o FRATTAT LAHTIEL 1 A9 R A AR A e s 120 72
TR

A5

B #EE R itV

DAL 1 I s A0 S S ah, FRATT DK 12835 00 B4 PR S BRI 0 = A SR B . — R PR AR 1
PEACHLUE B S I TR A S B Wy, — R B AR HE T A W FL e PR R BRI T Sl A SE R, =
EEFEENINANFRSEERERZS ST RSN ST 7. Pk, AT 07 $2 H &%t
T BHRAC PRSI ER A DU SE R AR X 42

(1) B BIFAC TR IIR . H8 1R 38 7E A vr ol i 48 B 358 RN 5 40 S5 A5 TR AN 48 B0 Wy Ay 8L 4
R, R EPRC BS R B N AEAL R

(2)FE#H BIEAC BRAT Bl 4884 7E M50 18 BRI O J5 6 A0 SC P i 1501 SE e it 22 R, 2 B3R
PR BRAYAMEIE K

(3) AR PR 2 0 H B IS PR S BR A 52 00 - 381538 A B 50 (s 8 sh AL, AR ) 5 &
SRR 2R (CANAE8 | P51, BRI ) X H R 35 12 B Wy 54 sl i fan 7 52

(4) BHPEIREE R 2 X33 B PR G FHL 2 R A0 2 ) - 8 BHIR AE Hh i = 00 Can s fk . BRI (B
SEMHA R CAFRESER R BIREEOR T H) X33 B #1 R Wr 517 sl in id 21 .

(EAF RS, DA T B 18 SEUE 8 3 X6 G2 AN 35 T 24 SO TR 46 B S I 1 358 D R 1) ] PR TR A
Tok g5 RN AE T B C B S B R S 4 . e ah, X BEXT 2 R 4 & AN, BT A
SCHITSIE, AR5 #2 (8] SEBr_ I o IS, B e Al AL,

3. BRI BT R AN B Z AT

TEIE PEA AT, DRI A6 HH e Ay 43 38 o G 1) 107 TR A6 BRATE 5 LR 1) 148 B DO
LeAT 8o 8 5, RS 2 5 PR B DU FR XS ROITRE . Horp, SCTEXTR 1 BN B BT 5 IR
“EIPFE R AT RRITIY” , REXR 2 W B EAT S RS , SRR 3 M 4 )E “EE
TEBRSCBE A I R o T, FA 18— XX S Bt A T 0 2 R

R BRSBTS AR T S B AL A BRE B S FE . EIm(2019) 48 1, 135 A
FJEEEPIEAIITFE B TN B B “Fid s pOe AR i 6 R A TR S PR Y
FI BT T 3t 73 SR A B PR S A OV AR S A R R AT D E Bl SR T kAR, ANl TR

O  FIFELFRFIRHRRR, AT RITRMIE
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FHl A B s e B SR R, T4 e S S R el e B . R BHIRAC BT AE v, R
RN “HLE AR i, B A %% (U1 Abdallah 2011; Dean 2015) 3% FI 3K [ 1A S0 B 27 Fr) 38 7 4 Do
PHIE ol I T H S 1 3 I PF T LA 5 RH R 2R o) 2 sl R 3 A A A0 PR R o AR e RS e,
Dean(2015)f# i tH Rest %5 (1999) J& 3 18 & & B Bt B i (Kohlberg 1971)JF A& 1“5 S [a] 81 I 56
(Defining Issues Test)” X 3 & Bl T-15 15 51 A9 BP0 BROL SR R S EAT THIZE IR R . “ X Im) i)
557 v, 32300 1) 152 R UL %) A 7 S B, 10 R — R 8 S5 B A SR A BRAR A T E B S T A R -
i A X} 57 B R AR A Hr, BIFSE A R G PR B RE I 1T PEA . Dean(2015) A& 2136 L T
T 5L RO AR KT K 32 A T “YE R RLTE 9 B (Maintaining Norms Stage)” , BIMU ] 76 8 fl g 3R
HOEE AL SRS . AR IR B ) “HE R BE AR T, BEE RIS BRAIF 5T I SEIE 2 KUY 4 (A A
2022), B A 5E (U Inghilleri 2012; Howes 2023) 3 T X 13 5 75 5 4k 46 BRI W7 1 A2 A0 47 3 25 Ho Ay
Mo A1an, Howes (2023 ) 3 1 X 88 R ) S A DX 11 55 3 1T X 140 BLME R (%) phe SR B A T R 9 oA, K
PREAS U W7 22 5 B BRI ST 36 136 Pl T8 AR ) () 25 A AR Bl I . R 2 E i, & 1 T XTI
A PR I B (AL 48 56 B 40U 15 RN L AR B0 S8 B3 3 50) 0 DN N 905 R T B . 2w, DA
Deepseek 1 ChatGPT A4t 3 (1 A ml U N T8 B8 1% 07 AR I 1 0135 v i an BoRA T &% L i DL | 17
PRAEAS RIS, (13 7R 10 ) F2 A8 B SR i &2 2 HL T Ry OG5 DRIk, B8 I Jr A SO 4 1
“BIPFRHRYCR AT JUN LTS ORI A B AT R BE AR, nT 22230 0 B P G 45 2
PR (LR | E SRR | SURGEMI ) HEATXE RS IO 5 25 R M “H R A2, Wz
SR BBV X PR ) I AR A A B W Ao R A T R T R A T A 4
“BHIFCHAT Shad B IE” R AR TR e PR | 2 R SMUAC BRAT 8 o LIPS, F9E &
RVEEE LR RGBT Oy, INBHIESR IS . 5 A BRE 2 R B 3%, BER/ R IR E AL
F BRI S ) LA B v o DL SR A P H A H—, BRI B e B T 9 At A R
AH A SE TN H 23 354 it s DA A T 0 B8 58 (40 Risku 20145 Risku et al. 2017) IR HR R K,
BN TR EEAE LR s e AT s &, R izl B S B S — AR RGN EE D
B, BN, F5EE AT S S A B IR B R U “ T AR T F 5T (workplace studies)” 4% (Risku et al.
2017), TR A LS BHPE T AR I kAT PR 2, IR B FE R e At s L W3 as (| b () B R 38U TR .
H, R SRR B (2021) LS, ESSAIFFE IR 7 I 5L T X0 PR3 RS B AT 3l il iR 4 b B S ik
FRPE” (256K 2020) 19 BIREAQ SRR W B . A AHOCHIFSY 15 7 32 1 B PRA0 SRR, A S I 9E
# RGP H S ERAAE, LLA A E IR S8 i S AR 0 (R A BRI, 75 5E T 92F %k
PEHE S B PRAC BRI, W58 3 N T B B B 4 E & L Dy sl SO S B R R M,k f S KA G
BRI FVaWE . TCIR R & T “BHIRC BT shad FEAF SR 19 H 09 o], 5 SRR (4 AR B
M, W RERAN, 25008 N & TRIEERR) . Sl E LS SAES
RUERIFGE 7 5N AT T X PR e A T A 28 7 1) () 46 5 U R S A AU T ik o
“EHEAC RS B R A A AR A IMA L BRI AR DG 32 MR G R B IR 2
PR ST e R . TR B B R B ALY, R R A TR I “INFIA R (cognitive
ecology) i, (R It 3Z 3| “S8 4 —EpIR—3F 857 1 2R A0 52 (Hutchins 2010) o IR RAE T HFE N

@ MR BE 2 Y B A PSR A BIFST AR (MacDougall et al. 2014; Elm 2019), A BB 34 W7 230 1556 2 (40 Haidt
2001; Sonenshein 2007) FIfE X, (40 Trevino 1986; Jones 1991) Wi, Fii & &G (1) . ¥ ERAY . B EHESh MY, 5 & i .
EIRR. BTEES S, A, “ER RS RS (41 Reynolds 20065 Greene 2014) & U f AT 1Z AT Y
TETEYR IS,
@ XTI (fact) BE A HE T 1 E (value) A 2 BT 22 B0 2 WK T oR15E (Hume 1888) o 7E BHIR A 224 45145, Baixauli-
Olmos(2021) % I fifict 7 25855
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TR CRPEAE S B k) | AN (RIS ) PR R B B SL R A SR v A, B 7R 4Rt RS 12 3 (e B SR
(I PATIEAR o TETT R ISR BT, WIFTE & AR YR SCHRZEIA . BRI B2 10 sl A2 S5 A R U i 45 ]
R X133 TR 10 L S BB it B 22 5 i) ) PRI 28, O LA B A, T 8 A AR MR S AR R O R
BPRCHEYR 5AT8h M sgm . e IBURA MAMOCH R 21, MF & A% A 5 R H B ) 2
I P VR A TR A, P RO £ 20 B (U R AL B 22 TR ST B AR DG AR, $8 9T PR 1) 18 i e |
AL, AR PR MOl 22560 45 P2 R IR B S BRA RE e . BiAn, “GE 78 F7 (moral
stress)” 3X — /0> 24 A 8 HE N AE T 14 IR B B 0 (5 0 2 SR BUAT 80 B 9T 7™ £ 119 9 X J8% (Hubscher
Davidson 2021) o IZME &I SerEd B2 540 TARSE shg) 2 55T . TERIRMR BRI b, B 2 1
S X — MR BT ST, 5 B PR B (IR 3] SE R A 52 (Kulishchuk 2023) o J B IR0 L
WF5E F ATHERE SC T3 “TEAE R 17 BN, S HAE AN W IR s b B e B R 517 3h
I RRARE I . 7E IR IR IR B A G IR R 2 1, BFST 1 DA B AL 2 IR “h &R ) A3,
H B H S B — LR ot & L Scfb . D7 s B SL 14k 2 B B 1 3l (Wolf & Fukari 2007),
HRA S5 R R, MBI RS BIEEA | SUERGE | EUUEESE, WiRE B W 5
TPl BRI RN o BN, FEBCE AL BRI, A 2B H AR Wil 52 i i34 (0 B PRS0 BRI
F AT Pym 20115 4132 2020; Bowker 2021) © A FRAT T4 T — 208 % (Hm AR . W B e
WF5E & AT LU SR, MIAITRL A 8 7R B AR TS B LS BRI BR A S i, RSl MR i 2 7=
HRAE EAAR R BIET B A S5 0F5E R, DA DG R RS 0 BARAY “BHIR A B B2 i PR R AF 987 Wl R HX
Wik EALSR A ik o (EANE G 5 i AT, A DGR ST I 4R 28 A i A2 5 1% 45 5 ) (Saldanha &
O’ Brien 2014)

BEAh, FERFSE [ BURS 2E | R 5T SR UR AR VR RO RTHR T, W95 3 1T 38 4575 210 3 0 19 B Ak R 12816 P b
RET DL R F AR N 2R 5 B R BT R R A DG R 0 R W, 35 0720 e 3 R4 B S R Y TA
HIAH

4. BIFREINNARMBERE

EOZR, RIBCGAJNFEAR 1 N B BT Y £ 2 BA R R LA

B, LA BRI RA TS N VI AT B PR AE BRI WG B A o B 35 (A4 2022),
PRI, ST 3 19 107 TR AR BRI S B0 A B AR HAT iU P . SR TR B e B SR 5 17 s ) B8
P& BRI FE 1 AR G B B, SR A0 A2 1) I FH A0 BRI 5 T A5 | 40024 4 A8 L~ ] 250 Sl
ZHEE Y], X SESUEAL R E R R T 3 MR 8 TR Y A ey 7 18 28 PR SR T A AR T 7
TAHSNTIEFE B A B, AT LIS BUAF B8 18 T AT AR T A b 7 AN TR] B B R (R G0 Al il 249
A HE T 00 T AC PR DR SR A5 A 8 20T 05 i T A 5 R B 58 3 B HOR TH DL TR P N
PR RGE R BT BRI A BURR | A 5l A USCAL AR AN AT 52 R 158 A48 B DR SR S5 17
27 MG BT AT LASE B R A TREA T B XA BT A £ T I8 2 T AR XA BIR A B S0 B 7
JUIEA AR, DA B A A R34 BT 5 2 ml S A EL S R B SR 5

FLUR, TARRET T B9 17 FH R A6 PRI T 6] 3R 48 T2 A A B2 A 18 IS R BE 0 15 3R A S AU R PR 12
MHHBAEEZE S — T, AHICHTZE AT LI A B4 B OS2 i RS B 51, B A= 1
Fr o iRy, AR T2 A4 B RS BN S I RE T . S8R Ay  SLRIPE A HROY P25 8 BRI 3R 54730
SR R L N 2 A SR R, A B A D S PR B BRI T R R B AT B Tk DS
—J7 T, B AR SCATFE 0 O 8 Bl IAC BEOR SR S 17 shd R A IR 5 BL45, BRI BB H A T
REAR 4 AH OGS UE R B 1 - p 22 58 3% BAT “id 4 | 15 555 1k (Process-Based, Situated)” 45 s (7%
EBRR SR S AT BN RE 1/ KA, FI T 46 SR ) S m R AR RO BT S 920 . 7R (e B p O oA
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Z A, F TSR R T K AR T A 2 R R S BRI B R e Bk S S
BA T W8 A AR

B, INHLEE R i 7 FH B PR A S 55 A KRR 5 2R 1, vT LA BRI I L Rl =F
B SEUERFFT SR, 3 LA TR R AR A A ) AR AR OB . 76 B2 PN, AH G5 vl 7840 1
INHTE 322 5 Bt S S FRTE , RO 5 2 AN 2 IR B 2838 e B SC B 7 . 7
BHPRA AR, AT Rl T 32 A5 ) (SR 3B DL PR VR 2L ) ok | At &2 L DB BBl | (5 BRkE
TP~ SRS . Be 5 ik, AW E S MRS RS T B AR A,
SV SR A H B AR 1 7 FH BRI 10 FRATE 5% LA A5 1) B 2 Bk vk, HAD B TR 2f b o o MR T8
T RIS B2, IR AT BA 0 B4 0 N8 k. B A . B2, BRSR IR0 B 52 e 2 B3R 5L 12
ANT] 53BN —38 43, 10T BRI A P S B 0 DRI A 0 2 X0 35 S B A DA R 9 (TR B TA R R 15
2O —RAr o B, AT B (WY S AR TR 0 B R T R S BT O, AR
W H 25 #4115 55 4078 2 (Mufioz Martin & de Leon 2020) ., R, LUEEE AR LRl . A FRH
TEG AL BRI BRUCR 517 50 0 B RRAE BEIA T 5% 58 4 0] LU E TN B2 A SR AR 2R 2 F ——fE
B L U5, B B DA N 5 AT AR A S B 00— 0 3 o A FRAT AT X — I W, WU J DA A i
B B R PRA A 9 AT (] I 4 3 P A 2 N TR A k25

Bifi % BHPEAC B AR E O AN BT 2, B FEAFIE & . B0F & 5 908 s n] & B S 98 16 o
LU LR SO0 5 ST A B X A T R R A

5. 451E

AT P TR A BRI S e R i 2 IR, AR SCHE T B R AR S BR A A BRI A T i 1
o7 P BHEEAS BRF ST BN R B AR, JF X & AR T SRR IR B T R A EAT 1 1 2 B Re . A SCd
DR T A B AE BRAT 5 ] AL AR PR 2 T 1 — & TR BRAE HIA I 70 32 BB
| 58 8 (E BEA ML AR T RO MR & L BRIE5 T A AR I A JB8 55 98 38, X — B 4 e U 1 2 Bl
FHPAC B AA TR 2 AR 20 o (A1, AR AT ST 7R [ PN A O R K BE 2 R A L A8 BN T2
5 S HTTE AP K, RTIAS - B AR BT ST SR AR TR 7ol 15 B R0 S e b B BT T

T IHE R RIT 2, A SO R BAAC BESC BRI A PR LSRR 8 R CIngiig & 7
ZHEN B HEE . UIRE ) RETESS . S8 b, XS 20 AR B A G 8 B SE et & T
J7 S WE B PR BSE B, HLBOR B Mg oG TE S OE S A Ak 2022) 0 PRARSE AR A BB 3 547
SN AEEE A, AR SCHT B Y I B S BT (9 TL 2% DA R AR O TR T 3k 2 = A 1 7 28 £
SRR Rt A . J5 SER ST AT USRS sli i SRR S X — A T
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